
1. Aria, duetto (S, A) 
 
Du wahrer Gott und Davids Sohn, 
Der du von Ewigkeit in der Entfernung schon 
Mein Herzeleid und meine Leibespein 
Umständlich angesehn, erbarm dich mein! 
Und lass durch deine Wunderhand, 
Die so viel Boeses abgewandt, 
Mir gleichfalls Hilf und Trost geschehen. 

1. Aria, duet (S, A) 
 
Prawdziwy synu BOGA i Dawida, 
Tyś już w wieczności z oddalenia 
ból serca, życia mego widział 
w całości, udziel przebaczenia! 
Ręka Twa rzeczy cudownie odmienia 
i tyle, ileś zła odrzucił, 
niech mi ratunku i pociechy wróci. 

2. Recitiative (T) 
 
Ach! gehe nicht vorueber; 
Du, aller Menschen Heil, 
Bist ja erschienen, 
Die Kranken und nicht die Gesunden zu bedienen. 
Drum nehm ich ebenfalls an deiner Allmacht teil; 
Ich sehe dich auf diesen Wegen, 
Worauf man 
Mich hat wollen legen, 
Auch in der Blindheit an. 
Ich fasse mich 
Und lasse dich 
Nicht ohne deinen Segen. 

3. Recytatyw (T) 
 
Ach! nie mijaj mnie obojętnie; 
Ty, zbawienie wszystkich ludzi, 
chciałeś się na świecie zrodzić, 
by chorym, nie zaś zdrowym, służyć chętnie. 
Ja także więc mam udział w Twej wszechmocy; 
na tych Cię drogach widziano, 
na których bez pomocy 
pozostawić mnie chciano, 
choć ślepota me oczy trawi. 
Do Ciebie przylgnę trwale, 
nie dam Ci odejść wcale, 
nim mi nie pobłogosławisz. 

3. Chor (S, A, T, B) 
 
Aller Augen warten, Herr, 
Du allmaechtger Gott, auf dich, 
Und die meinen sonderlich. 
Gib denselben Kraft und Licht, 
Lass sie nicht 
Immerdar in Finsternissen! 
Kuenftig soll dein Wink allein 
Der geliebte Mittelpunkt 
Aller ihrer Werke sein, 
Bis du sie einst durch den Tod 
Wiederum gedenkst zu schliessen. 

3. Chór (S, A, T, B) 
 
Panie, czeka oko wszystkich 
Ciebie, Wszechmogący BOŻE, 
moje jednak przede wszystkim. 
Dać im moc i światło możesz, 
Nie dopuść tej możliwości, 
by w mroku na zawsze być mieli! 
Wzrok ich Twój tylko w przyszłości 
będą w swej pracy widzieli 
jako centrum ukochane, 
dopóki kiedyś przez odejście 
znów zamknąć oczu im nie będzie dane. 

4. Chorale (S, A, T, B) 
 
Christe, du Lamm Gottes, 
Der du traegst die Suend der Welt, 
Erbarm dich unser! 
Christe, du Lamm Gottes, 
Der du traegst die Suend der Welt, 
Erbarm dich unser! 
Christe, du Lamm Gottes, 
Der du traegst die Suend der Welt, 
Gib uns dein' Frieden. Amen. 

4. Chorał (S, A, T, B) 
 
Chryste, Tyś BOŻY Baranek, 
przez Ciebie grzechy świata dźwigane, 
ześlij nam zmiłowanie! 
Chryste, Tyś BOŻY Baranek, 
przez Ciebie grzechy świata dźwigane, 
ześlij nam zmiłowanie! 
Chryste, Tyś BOŻY Baranek, 
przez Ciebie grzechy świata dźwigane, 
pokoju nam przydaj Twego. Niech się stanie!  

 


